
Syntaxis Latina, MMXII  Jorge Tárrega 

VOCABVLA sæpe usurpata 
in scholis Syntaxeos Latinæ 

 
- Aspicere (aspicite!): mirar 

(¡mirad!) 

- Ceterum: por lo demás 

- Denĭque: finalmente 

- Explanare: explicar 

- Fortasse: quizás 

- Illīc: allí 

- Inde: de ahí 

- Intellegere: entender, 

comprender 

- Intellectumst: ¿está claro? 

- Intellextin? (Terentius): ¿lo 

has entendido? 

- Interesse: interesar. P.e.: “hoc 

meā interest; hoc uestrā 

interest”: “esto me interesa, 

esto os interesa”. 

- Ităque: así pues 

- Latine: en latín (Hispanĭce: en 

español; Valentīne: en 

valenciano; Graece: en griego) 

- Lexicon, i: diccionario 

- Magni/maximi momenti 

(genitivo) esse: ‘ser de gran 

momento’= ser importante. 

P.e.: “hoc est magni 

momenti”= “esto es muy 

importante” 

- Meā quidem sententiā; ut 

opīnor: en mi opinión 

- -ne: manera de preguntar, por 

ejemplo: “Estne intellectum? 

(¿lo habéis entendido?), 

“Habetisne lexicon?” (¿tenéis 

un diccionario?) 

- Nisi fallor: si no me equivoco 

- Nonne?: ¿no? 

- Probatio, onis: examen 

(también se dice periculum,i, o 

incluso examen, inis). 

- Qua de causa; quamobrem; ideo; 

idcirco: por eso, por esa razón 

- Quaeso; amabo: por favor 

- Quaestio, onis: pregunta 

(“preguntar”=interrogare) 

- Quod ad x attinet: por lo que 

se refiere a… 

- Saltem: por lo menos 

- Salue (plural saluēte)!: ¡hola! 

- Sane: bien, vale, claro 

- Schola: clase 

- Scilicet: es decir, por ejemplo, 

evidentemente 

- Sententia: opinión, frase 

- Siue: aut 

- Tabula: pizarra, mesa 

- Tantum: sólo 

- Vale (plural ualēte)!: ¡adiós! 

- Velim (del verbo uolo): 

quisiera, me gustaría 

- Verbos loqui; collŏqui: hablar 

- Verbi gratia; exempli gratia: por 

ejemplo 

- Vsurpare (transitivo): utilizar 

(o utī con ablativo) 

- Vt ita dicam: por así decirlo 


